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Im-oeris 1 Ordinance relatirg to tlie Organization 
of t he Office of t’oe Lord Keeper of the Privy Seal. 

A R T I C T l 1 - T h e Office of the lord Keeper of the Privy Seal 
shall keep custody of the Privy Seal and the Great Seal, and 
take charge of affairs concerning Impe ri al Rescripts, Imperial 
ressages and other document s of the Inner Court. 

APTTGI^ 2 - T>ie lord Keeper of the Privy Seal shall be of 
"Shinnin : ? rank. He shell regularly assist the 血 p e r o r and 
supervise the Office of the lord Keeper of the Privy Seal. 

ARTICI"!? 3 - The lord Keeper of the Privy Seal shall refer to 
the Minis ter of the Imperial Household t he conferment of Court 
Ranks and Orders on t he personnel of the Office of the Lord 
I'eeper of the Privy Seal and other metters - concerning the 
promotion a nd dismissal of sucli personnel. 

ARTTCT^ 4 - There shell be instituted in the Office of the 
Iord Keeper of the Privy Seal t he follov.ing personnel: 

つ ,lief Private Secretary. 
Private Secretsrie s. 
Clerks. 

AP-TTCI飞 5 - There shall be one Chief Private Secretary of 
"Chokunin"' r?nk. He shell tske c hsrge of documents. 

ARTJCJ咒 6 - There shall "be tv;o full-time Private Secretaries 
of "'Sonin : rsnk. They shell take cherge of (documents and 
p-ene rel aff eir s . 

ARTTOJ^ 7 - The Clerks shell be of , ?Hannin" rank. They shall 
encrage in general affairs. 

ST.TPPI^^rpATîv P R O V I S T O ^ - The ixssent Ordinance sbs 11 come 
into force on January 1 s t , 1 9 0 8 . 

I hereby certify thst this is the accurate and exact trans-
lation of the Japanese originel attache d hereto. 

Chief of Trsns lstion Section 
Central liaison Office /s/ Kenichi Otebe 

0TAB"'i： 



Tetters ^s rtfining to corf l_(f 3irt ie ] pffnirs, 
letters concerning t. re nr oriotion end dismissal of 
the ^'inis try 's rsenne 1 sir] t lie ir persoit 1 status . 
n t e r s ccnc ernins pe n s ions . 
Matters conc e m i n ^ th'3 c.u® tody of the Off icir；1 S3a 1 
of the ”in is ter- n. nd t ha Sorl of t he ” in is try. 
Fitters concerning t te receipt ? rd d isp^tch of âocument s 
î'^ttors core e m in-? statistic s c.nd reports in the 
Officia] ^-azstte. 
letters c o n c e m i œ ; investi^otion, deliberation ^nd 
p? nr.ni.n^ on gene 「.ffç.irs. 
î.'ptters concerning t 'ig c oordinption pnd ccl justment 
of the affairs of the vîrious divisions of the 
- m i s try. 
In rd5it ion to t rc tters in tiie pr seeding It^ms , 
thos 3 which do not b ç? ong to t he competency of the 
oths r d-".v ’ sions ； w o v i d t ' c r . t t he ratters given in 
Item 7 in Article 22 (Second) hs rcof sre excepted. 

ARTTCT'5 1 1 - T h e r e s te 11 be instituted in the liinistry of the 
Imps r ip ]バ ous eh old t he fo 11 owi ng d iv is ions : 

Boerd of Chprrib sr]?. ins . 
po：- rd of ？ ' e s t e r s of Osretaonle s . 
Department of Peerage "erc.l dry. 
Der? rtnsr.t of t lie Tnrierisl î "aaso] e».. 
^ep?? rtnie nt of BooJcs . 
Dsて rtnent of つ c u r t Physio ie.es . 
jDer^ rt-^s nt of I m p a r l ？ Oaisina . 
Dep^ r t œ nt of Inper ial Finance. 
.^epe rtrne nt of ^on? tr ict,ion . 

r t œ nt of the T^perirl Mews . 
B'jr u of -enar-'] Affair s . 
Biirsru of "URr^ins . 

A R T I D I l 1 2 - The Bor rd of Chamberlains sncll tolœ charge of 
affairs clos.3 to the mhroir-. 

•Vつ川，”っ'-'joj I 'Jont'd) 

’‘マ-snnin ' Rsnk -

A只rT•で了"̂  9 - Tlie Î了inistsr of the Taperiç 1 Household shall sab-
nit to t'ie 'iîr.̂ eror the c o n f s m e n t of Jourt Ptenks upon the 
Im つ eric]  T'o us ̂  he Id personne], Psers ？nd Korean Cobles; r-md 
s h» ]1 submit to the Xnxr^ror，t hroa^h t he .Prime rinister, the 
conf erins nt of Orders ar^on t he a . 

A ^ T O T ^ 10 - rs sh^ll be ins tit -xt ed in th^i ministry of the 
Trr>?rif!] ” 0 us 5 h old. t lis Secretariat of tlis î'inis ter . 

^he Sacr^trri- t of 1113 î'inis ter sir.11 t Rke ohr r^e of the fol-
1 ov''im °ffnir a : 
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D O O m ^ r p #196 

Imperial Ordinencs relstinぢ to the 
Or^enizotion of the I.-inis t ry of t he 

Tmnsrio ] Ho us ahold . 

ATîTJCT"^ - The rinis ter of the Impe ris 1 Household s he.11 be 
of "Shinnin"' rsnk. TTe s .be ]1 be responsible, for assistance 
to the liiperor in pll sffpirs r^ertaining to the Iraperis.l 
Fous ehol.d. 

ATIC；!"^ 2 - The Finister of the Tmperial Ho us ehold siioll super-
vise the ne rsonnel under his jurisdiction, and , sddit ionslly, 
oversee ”ロers 2nd Forean Fobles . 

A^T!T^. 3 一 v7hen it is necessary to erect, ansrd or, repeal 
en Impe r if ] Tous s Or 5 ins œe，tine ÎTinis ter of the Imperial 
TToias ehold shel 1 s'ibrait S'ich proposal to the }fciperor , together 
v't h a draft the refor . In regard to suc h matters in this 
connection relr te to the fa net ioik of e Minister of St«te, 
the star esaid submission of the natter to ths ""Imperor shr-!]]-
be effected by t he Minister of the Tnpar ial household clonar 
vit h the ？ r i m s rinister or with the Prime Minister and the 
Kin is ter of State to w h o m belongs the principal competency 
in the as tter. 

ARTIG 了マ 4 - The Finis ter of the Imperial Household be y noke 
s'xch ru]es as nr.y be necessary 叭 it、respect to the operation 
of Tcirer ie 1 roiise Ordinances e. nd concerning other affair s 
under his jurisdiction, Jn regprd to suc h œ tt ers in tiiis 
connection es rslç te to the functions of e I .in is ter of St^te , 
the rinis ter of the Imperial Hons ehold shell previously reach 
sn agreerœ nt w,it'a the Prine Minister or with t he Prime Minister 
F.nd the ^inis ter of St^te to v̂ h om belongs ths principal coape-
tenc y in the natter . 

AHTIGT"13； 5 - The rinis ter of the Impe rial Hoaseholi may issue 
Ministry Ordina nc =s in regard to affairs und e=r his jurisdiction. 

ARTICT^ o - The rinister of the Imper ia 1 Household m e y , in 
refljp-rd to r f fair s und sr his jurisdiction, issue dlr set ions 
or instructions to t he Superintend ent-Genera] of Metropolitan 
Po] ic e rnd Prsf ectiir el Governors. 

AHTTTJm ヮ - 巧 s Minister of the I-iperial Household shall,in 
TTirsu" ne s of the iteî e ror ' s wis he s , execute t be ^r^nt of 
of ？ T > n r o n 3rd t d ispsnsetion of relief. 

Aprpyn _ ^he Minister of the Inperigl Household sh?ll 
sub a it to the "̂ iipe ror t'ne pronot ion çi ifl dismissal of t he Inroerisl 
TT
ous eho]d Off ici—] s of 'Tannin" Rank erd the Imper ial Household 

nersonnsl r e c e i v i m the tre^tnent due to the Officials of 



letters concerning 
î.Tstters c one erning 
Imps rial Heist iv es 
Fetters concerning 
of Hoysl Rel?tives 
î-etters conc ernins 
î!atters oo no erning 
ï'stters conc a riling 

tters conc erning 
Fitters conc erninp; 
School . 

the Famil le s of Ir:psrie.l relatives. 
the Council of ths Foniiliss of 

» 

t H o y a l？ m i l y , sud t he families 
，of Chossn. 
Peeress. 
Peers. 
Ohosen Nobles. , 
persons invested with Court Ranks. 
the Peers，School cnd the Peeresses 

^ ニ 〒 ^ 了 ” - ^hs Dspr.rtnent of the Imperisl rrasolse 
ch?r?e of affairs conc erning the custody of", and the 
of investigations t e J ̂ tin? to , t he laperielし eusole.ç 

sh&ll t si-ce 
conduct 
and Tombs. 

m m 17 - ^he Dew rtnent of Books si» 11 toke che rge of the 
following sffeirs: 

the 
to the 

of the originals 
Rescripts, Im-
Ordingnc es pud 

I
T
ereditary Imper-

. T,。ttsrs concerning the Imps rial ^enealo-^y. 
2 . re tters concerning tlie H^cords relating to 

Imperis 1 VnasoJee and t he Records re let ire; 
Inper i?1 Tombs, 

3. "Otters conc ̂ .rnîn'? t be ^rç servst ion 
of the Jmparir 1 TJro'ise 丁？w，Tripe riel 
i > 3 r i - 1 , the Im 卩 fir ie 1 Ho a ？e 
othe r importr.nt docuus nt s • 

4 . Matters conc er nin°; th-= Registers of 
ici Estates » 

5 • letters concerning tbe compilation of til? a^t'isntic 
h is tor ia s cf" t ha 'fciperors , the Fanii .ies of Inperia 1 
Hsl stives ； ？tnd the Roy a 1 F-mily, end the Families of 
Roy?] Relatives, of Chosen. 

6 . Tetters conc erning the T-enee.logy of the Aoy^l Family, 
^rû t h® 'T-eneeT ogy of the Fa mil ies of Eoyel Relatives, 
of Chosen; p n3 rlso concerning the Records of the Tombs 
of ths Hoye^ Fanil：/, nd of the Families of Rovcl 
Relatives，of Chosen, 

DOCTT^rTT 存196 (Cont'd) 

A ^ T O T ' I ] 3 - Ths ^onra of" ”asters of Gsremonies shell tnke 
char?e of effr irs concerning ceremonies, intercour se, t rsns -
3^tion, huntinp- and Court music. 

AT?mjoT^ 14 - There s l r l l be instituted the Section of Music 
in the Bor:rcl of A s t e r s of Geremonie s. 

The Section of K'as ic she,11 t-nks charge of affair s c o œ erning 
music . 

了-̂  15 - Th; Department of Peerage eiïî Kereldry shell take 
chei^e of the following ？ f f î i i r s : 
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D O C T T ^ r T T 存196 (Cont'd) 

îxttars concerning the eus tody end preservation of 
tiie Inroeriel Fslaces nnd ot her buildings. 
Tetters concerning the construction of buildings and 
eerthvor k s . 
Fetters concerning wardens e.rd gardening. 
Fetters corcerning electricity, gas end water-supply. 

ï'ottars codc erning the Imperial Funis account anâ 
the Ordinency Account. 
Hstters concerning bad^et e stirre tes s nd the settle-

sc count s unâ sr the Specie 1 Account, 
c one srnins; the Impérial Ho as e ^cononic Jo une il 

tir? rscGiDt , disb ar senient and 

me nt of 
F^tterf 
.'cttsrs 
cas tod;/ 
betters 

concerning 
of C P S h . 
concernirp; 

In addition to the 
office supplies. 
hbtters in the preceding Iteas, 

suc h np tters 
eccord?nc 3 v.： 
be spe cisi J7 
Here rtne nt. 

pe rt-^ inin-' to r ccoantins; ss_ raay, in 
.tb. the provisions of laws end orâinsnc es 
included within the competency of the 

A ^ T T C n 22 一 mhe ^epe rtne nt of the Inperirl Mews sloe 11 tnke 
chorge of eff p ir s conc erning coe ciies, horses , eat omobiles, 
pestures and trsnsportetion. 

ARTJCI^ 22 (Sscon3 ) - The Boresu of l e œ ral Affsirs shell take 
charge of the follo^ir» affairs: 

1.？'otters concerning visits by t he Emperor and the 
other rne.mbers of ths Imper ie] House. 

2 . Frtters concerning swards of apprecintion end monetary 
or materia 1 grant s . 

3. T Tottsrs enne erning r9lisf. 
4 . î'etters co œ erning pre sent s e rd presentations to the 

Throns . 

A^TCT 1^ 2 1 - T h e De TO rtrne nt cf Construction shell take charge 
of the follwiiic- affairs : 

7. }TFitters conc ernin»； the custody， receipt s nd aslivery 
of books. 

8. letters concerning the compilation erd custody of 
officiel documents. 

ARTIC了マ18 一 Ths Dspsrtaent of Court Physiciens shall take charge 
of pff ?ir s concerning diagnosis , the r Iminis teri ng of ne <3 ic ins 
and t he pr eparation of me die i œ . 

ARTTG I'1?19 - The ^epertme nt of the Imperial Gais iris shell take 
cherge of affair s concerning food for the ^Jmperor and the ot tier 
T'enbers of the Inper ial Rous e, dinners and banquets . 

ART^cj-p； 20 - The Department of Imperial Finonc3 shall tek3 
charge of the fo llov.d ̂  affairs : 
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DOCTTT冗，TT 孕196 (Cont'd) 

Matters concerning inforr^' tion a nd photograpny. 
Matters concerning the custody of Imperial articles. 
In addition to the natters in the preceding Items， 
such ef tters pert?ining to the coiaraunication of the 
"^raperor' s wis he s ss do not b si ong to ths cordpetency 
of the Secretariat of t he ITinis ter or of the other 
divisions of t he Hinis try. 

A'RTlîT^ 22 (Third) 一 T'ie Eur eea of O-u? rdino; shall t eke charge . 
of effe^'j s c^nc e r n i m ぞ urrdin究,fir e-figlitia^ , sanitation 
erô. e it defence . 

A^TJOl^ 22 (fourth) 一 There s セ 1 1 be instituted t he Inperial 
PpO see Police Sect ion in t he Bureau of つ uerding. 

The Imperigl PfOece Polie a Section s bs ]1 tsice c berge of 
pffpirs concerning •guçrding，fir e-fighting and sonitation. 

A^TCT-s； 22 (Fiftb) - The rinister of tbe Imperial Household 
ris.v, as necessity œ. y recuirs, irst 5.tute, after obtaining the 
^niTieror ' s sanction, J oca] Offices in order to charge t he ra 
v. it h pert s of ths Aff a ir s belonging to the competency of ths 
Secretpriet of the • rinis tsr or of t he other divisions of the 
ministry. 

ART 10T^ 23 — There s te 11 be instituted in tile Ministry of the 
Inpe riel Ho vis ehold t h= fo 11 ov.i ng per s onnel: 

Vice-Minis ter. 
Deps. rtment el Fesâs. 
"ureau Director s. 
Councilor？. 
Frivste Secretary. 
Se nior Secretorie s. 
Junior Secretaries. 
C] erks . 

• Secretery-Technici' ns . 
G1 a r 1-:-T e c h n i. c i r n s . 

Ap^tcit? 24 _ The T7ice-I'inister s'r 11 be of 'Oholcanin^ rrnk. 
Fo shr,11 e s s is t the

 T i r
inistsr, co-ordirr: te the affairs of the 

Ministry e.nd su-narviss the çffeirs of t he Secretariat of the 
î'inister end of the other divisions at the Uinistry. 

/i^ICI^ 25 - ^hs Jspartnentnl T'ead s1tc]1 be instituted in each 
DeD^rtment of ？ e s r ^ p r e e rrj T-Terr.ldry ； c rf the Burssa Director, 
In e e c h Bnr c ？ u . 

^hs r t ^ r.t?l 

“ つ h o k i n i n " rnnk. 

TT e?d firi the Bar eeu ^ir actcr shell be of 
Ths Dere rtnent ' ] Hasd or t be Bar e a a Director 

s>ip ? ] teikp c he r of t-h~ affair s of hi? Der? rtme nt or Bureau 
pnd supervise t h-D personnel b？ ]on^in-q; thereto . 

- レ 
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D O C T T ^ r T T 存196 (Cont'd) 

A ^ T C I l 26 - Of the Councilors, one shell be of "Ghokunin" 
renk end of a f-il It iae et.ntus, and tv.o shall be of "Sonin" 
rank. Thev shell tpke charge of invsstigstion, deliberation 
snd Dlenning on gene xel affair s ； provided thî,t t hey may be 
st)ecfe ]ly che rged r it h other ？. ffsir s. v.hi c'i belong to t he-
compete ne y of the Secr«?t6rif t of the !''i*nis ter. 

AR^TOTT 2 n - There, shr.ll be one fu]1-tine Private Sacrstcry 
of ,?Sonin'f TTs s hp.11 exclus iv sly serve the ïlinister nnd 
take cherge of co.nf id srit iel eff ?irs ； provided t. ha t he roay be 
specie lly cfe rged with a pert of the affairs of t he Se ere-
t?ri°t of the "Minister. 

xへRT了(HI 28 - Th-re sh^ 11 be four ful1-tinae Senior Secretaries 
of r,SonirT renJs, They she 11 be individually assigned to the 
Seer star is t of t he Minis ter s nd to the other divisions of the 
Ministry, snd tai-œ c rge of the affairs of the ir respective 
nssi^niae nt s. 

ARTTC丁マ 29 - The re s It 11 be 27 ful.l -time Junior Secretaries 
of "Sonin- r^nk, of w h o n thres nay b s eccordsd "'Gliokunin1' rank 
They sh^ 11 be indiv id aàlly sssigned to the Secretaric t of the 
Minister, the otter divisions of the î'inis try, the Local 
Off ic es end ths Familie s of Inper iel Rslr tives vviio are invest-
ed w i t h the tit le of "I'ij/G “ ( Inparie 1 Prince or Princess ), 
and t ake che rge of the effp.ir s of their respective assignments 

ARTTCT^； 30 - Deleted . 

ARTIDTfî 3 1 - T h e Clerks shell be of ,rHannin'' renk. They sh^ll 
be individually sssignsd to the Secretsrt?. t of t he Finis ter, 
the other divisions of t he Ministry，tlie local Offices rnd 
the "SVjnilies of Imperii ] Relatives who ore invested v,itia the 
title of fTTive “ ( Imps ris 1 Prirc s or Princ ass ) , e rd engage in 
gens rel eff Qir s . 

A R T ^ J ^ 32 — There shp]1 be 13 full-tine Seerstery—Technicians 
of '

r
Sonin" ran'c, of v h o n one rr： y be accorded •

,
C!i:io.kunin.

r
 ronlc. 

They s lia 11 t ate c te rss of t echnical affairs v-it hin the ir re-
spective conpe tenc y . 

AFT m 
They s hi? 

- T h e Cl e rk -Te chnic i? ns sh?11 be of ''Rsnnin 
ensr^^s in thchnicel (tochnicel?) effairs. 

^•p^TCT-n; 34 - D e l e t e d . 

• Aわ uで 35 一 ^e]eted. 

ARTIGT^Î 36 - D s l s t e d . 

AH^JCT^ 37 - T h e re shsll be îns t itat sd in t he Bos rd of 



'/i96 (Cont Td ) 

Chaab erla ins the following personnel: 

" t ç n d Chpnosrlain. 

Vic s n-rnnd Chsnberlsins . 
Ohanbsrlcins. 
Inner Attend ants . 

The '^rsnd Chr.aberls in shr.ll b.3 of ";Shinnin" or "Ghokanin" 
rank. He she 11 be in repair r etterd n œ s upon the "^raperor, 
end , as occasion rv- y require, ！?ibnit effeir s to tiie TCriperor 
d M conmunicpts liis wishes. 

Tbe ^rand Gl>?mberle in siicll tvka chsrge of tiie functions of 
the Boerd end supervise the per sonne 1 b s l o n ^ n g t hereto. 

T h e r e shell be two Vies 'îrsnl Climber le ins of "Ohokunin-'7 

rsnk, of v;iiom ons sh?]l be of e fu"1.1-tiras stetas and th& 
other s he 11 be e dditionally appointed fron eaong the 
'TT'oto-k?n'' Cffie i-ls ) of the T Tinistry of the Imperial 
tto'js shold . They shs 11 assist the Tr.^nd Oi-iemberls in, and , Vvhen 
he is i2r= vented fron losrfonnin?： his functions, tlie y sh^ll act 
for h in, the nre cedenc s as between the tvo Vice Crenel Ghanber-
la ins be in"1 given to t h= one of s fU 11-tiras status. 

There s he 11"be 10 full-time Ghenberle ins of "Sonin 7 

of v-hom msy be accorded , fChokanin , T rsnlc. Tlisy 
chp r^e of effe ir s cl os = to t he Throne . 

'ranîc, 
s .h® 11 t?ke 

Inner Attardant s sbs 11 be of ’”Tgnnin" rank. The3, shal1 engsge 
in th? niscs]. ne o us effe irs of the Inner Confines. 

Aで T。 n 33 - "here shall t e instituted in ths Board of Csre-
monie s the fo 13 c?' i m personns]: 

—rand ？'a.ster of Ceremonies . 
"""ic s G-rand l'ester of Cerenonie s . 
'"astsrs of Cer«r.icnL； s . 
•At t e nd e nt s . 
Secretery-Hunters. 
Chief Cas t oâ ir r£ of Hunting Grounds. 
Folc oners. 

The ス r a n d raster of Ceremonies shoU.l be of ,Tt>hinninr: or 
"Gliokunin" rank. Fa shell take port in cereaonies, teks chsrge 
of t he effairs of t lie Board e nd s'apervis e ths personnel be-
]ongins thrsto. 

The Vice G^rand "ester of Ceremonies s fell be of '*C>iokuniii
:i 

renk. He s 11 assis t the ^rsnd Master of じ ereiaonies， s nd , 
when he is prevented fron performing his ね t i e s , set for him. 

一 7 -



^Oqttj^^ 与196 (Cont'd) 

There shell be 18 full-time Masters of Csrernonies of "Ghokunin 
or "Sonin" rsnk, of ^ honi those of "Ohokanin" rank she.11 not 
exceed three in nariber. They shell teice chsrge of affairs 
conc a rnirn cerep?.onie s , receptions snd translation. 

rasters of ^arenonis s niev be nede Honor e ry Officials. 

Attendants shp1]be r.onorery Officie] s of "Ilsnnin'' rank. 
Thev she 11 bs sdc3it ionsllj'- & t)t>ointed f r o n ？ morxg the "nannin" 
off ic ie 1 s nf t he irinls try of t he Imperial Ho use ho 1-3. Thsy 
sh?11 engs.o'a in niiscnlleneous effair s concerning cereaonies . 

Secretery-T-Tunt ers s to ].1 be honorary Officials of 'rSonin'f 

r«5n.k. They shs 11 be r ddit ions 11 y a ppointed f r o n sraong tie 
xii^h Officiels of t he Finis try of the Imperial Household. 
The" sh?11 ta'-s ch-°： rçe of affairs concerning; hunting. 

Ths ^hief Sus to die ns of Hunt ins; Grounds sh« 11 he of "Eennin" 
r^nk. The y shell ense^e in t hs cas tody of hunting grounds . 

The ？ a l e oners s h» 11 b s of "Fannin"' rank. They shs 11 engage 
in the t r ^ i n i m cf fe"1 cons . 

.A^TCT-5； 39 - DsDeted. 

ベ 了 飞 40 - There shs]l be instituted in tiie A c t i o n of îlusic 
the follcwin^ personnel: 

Sectional Chief. 
Chief IIus ic ie ns . 
Music is ns . 

The SectionBl Chief shall be of "Sonin" r a n k . Ee shell be 
add it i o œ 11 v appointed from, among the High Officials of the 
？广inistry of t be Impsria 1 ^ous sliold . TTe she ]1 take ciierge of 
ths effe irs of t h= Sect ion end supervise the peronnsl be long-
iriT t he rsto. 

The r e s hs 11 be two fill-tine Chief Husici&ns of T fSonin , r ronk. 
The y shp 11 t ？ke c hs"^rp. of music el qffeirs . 

The TTusic ip ns shr]l be of "Fannin'' rank. 「丄1hsy sIe 11 en^c-^e 
in the performs nee of music . 

^rvrnj^ 41 _ Th,-re shall te fie Prssident of the 3pertinent of 
Peerage .?nd Hsrc] ârv. 

The President s lie 11 be of '!Shinnin,f or "Ghokanin 7 renk. 
F 9 s hT ] I supe r intend ths affair s of ths Depe rtae nt, a nd ,adcli-
t ions "‘ t y , su^erv'se the m i sonnel bssip; ned to t he F^mil iss of 
Tprpsrial Re le t iv e s and , to ths Hoys 1 Family, and the F? ni lie s 
of Royal Rqi^t iv es , of • Chosen. 

-8-



^Oqttj^^ 与196 (Cont'd) 

ARTTCIl 42 - The re s hs 11 be instituted in the ^e per trient of 
the Imper ial ïTf aso 1 ee the fo llov'ln^ personnel: 

Secretory-Hesearcher. 
01srk-Rssearchers. 
G us t od ir ns -le ne r a 1 of t he Imperial L'aasolee ond 

Tombs. 
G h is f Custodians of t he Imperial IJausolee and m o n b s . 

There shell be ons fall-tine Sec ret pry-Re sear cher of "Sonin" 
rank. He stc：11 te'ss c he, rge of affair s concerning research 
end verification reletin^"to t he Imper ie1 Kaasolea and Tonbs. 

^he Oler'K-Resesrc ie rs shall be of ^lennin"' rank. The v shall 
engage in resssrch snd verification relating to the Inperipl 
Fa'iso]ee snd Tombs. 

There shsll bs f s fU]]-tias ^ust odi ens -G-sne rel of the 
Impe ris 1 ï'eusolea and Tonbs, of "Sonin" rank. They shall 
take , of "'SonIn" rank. m h e y stell take charge of affairs 
concerning1 the custody of t he Imper ie 1 Teusnlee and Tombs. 

"he じ1!?.ef Gustod iens of t he Imper iel Kaus olee and Tombs shell 
be of "tt8nnin" rank. They shell engage in the custody of the 
IniDerip 1 ”ausolep and Tonbs. 

ARTICT-t] 43 一 The rs shell be instituted in tlie ^epp rtaent of 
.Books ths following per snnnel: 

Secrstpry-Compilers. 
Clerk-Oonpilers. 

There s b?11 be thr e-3 full-time Secretary-Compilers of "Sonin f 

rank. Thay shr J1 t ake charge cf affairs conc a m i n e conpila tion. 

The Qlerk-Oompi] ers shell be of
 î 7

Eannin
, f
 renk. They shall 

engs^e in compile, ti on. 

/iRTIC了11] 44 - There shell be instituted in the -^epe rtnent of 
Court Physicians t be following personnel: 

Court Phj?- s ic ir. ns . 
Medical Staff Members. 
Secretary-Fh^ m a cists . 
Plisrmsceutic。] Staff llembers. 

m
here shr,11 be 17 Court Physic ipns of "Chokanin" or ''Sonin'" 
rsnk, of v;hO'Ti those of "'Giioic-innin'; renk she 11 not accead 
five, in nur±> er. Thsy shall take che rge of effairs conc srning 
diagnosis and the ^ dninis terinc1- of madicine . 

- 9 -
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A Court Physician w h o 5B su? h in od3.it ion to being the Head 
of t h£ Ds^ts rtras nt rr y oe rc-gar led as not included in the pre-
scribed naaber of ^our t Phys ic ie ns . 

The T'sdicrl Staff Members s ha i 1 be of "Hannin^ rank. They 
s^tpII en^Pfre in. neâicn'l affsirs . 

^bere shr]l be t诏つ f - - t i œ Sçcretsry-Phe rms cists of "Sonin*' 
renk. Thev s he 1"‘take cto r=,e or effoirs concerning ths manu-
fpctur a, testing an'l preparation of m e d i c i n e . 

m
i-e rrrwceutic^i Stf;ff T'sto ers s h ? 1 1 be of "Ilennin" r a n k . 
They sh^ll in zhs npnufnetur-s， testing e rd pre ps.ration 
of medicines. 

了， 4 5 - T}i3rs s 'v 11 b s ins tit at ed in t he Depc, rtnent. of 
t-h.e Inner Cu?. sins the f o l l o r i n ? sonnel: 

Chef ^eners]. 
C h e f s . 

There s ho 1.1 oe one full-tiroe 3hef T-enerol of '''yonin:t renk. 
Hg S h:111 t elle c hçr^S of affairs concerning t he preparation 
cn3 s e r v i m of f o o l . 

Chefs she31 be of :,I-annin;f ranlc. They she 11 enge^e in the 
tîtst»? rat ion and serving of food . 

A R T ^ T ^ 46 一 Th-rs s hp 11 b e instituted in t he Depe rtnent of 
the Tniperia 1 " e w s on= Equerry O-enexcl of s rSonin , r r s n k . Hs shall 
be sd(3 it ionslly appointed from eno.ag t he Secrstsry-Techiiicicns 
of t he Irinistr3T cf t lie Inper ia i Tîo a? s ho 1(3 , He s h e l l take charge 
of affairs concerning thr cas. tod y of vehicles a nc3 horses， 
equipments， end tlis renrinq srd trsini.ng of iiorses. 

ARTICT3 U6 ( Sacond ) - T'as re sh-:ll be instituted in ths Inper ir 1 
Pela ce 尸 o] ic 3 Section the fo 1]c»- i np： per sonnel: 

Ch le f of t he In^ r ir 1 Pc lees Police S e c t i o n . 
Iriser i?1 Pe'î ..丨 cs Pol ic s S'ipe rinte ndents . 
Jnpe r ie J Pulses Polie e Inspectors. 

The Chief of t ha Imperii Pa3 pee Pol ic e Section s If 11 be of 
''Sonin" r^n'^:. F.e s 1 1 taks chsrge of the affairs of the 
Section, "nd d ir ect 5 nfl supervise tfe personnel belonging 
the r e t n . 

There shell be sir f u l l - t i œ Taper 1 Pelece Police Super-
intervients of T !Sonin n r a n k . They t a te rge of affair s 
concerning ^uardino-, fijf -fl^'-tiap; a nd s enitstion . 

- 1 0 -
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^he Tnperie] -ce Police Inspector s ste 11 be of "tannin'"' 
rank, ^bev s hp 11 in n ffsir s concerning rd in^ , 
f ire-fie-'iti n^ ？ ni s nnit^t ion. 

AHTIOT^] 47 - There shell be instituted in the Ministry of the 
Iriperie 3 Household 25 Court Councilors . Tlisy s ha 11 be Hon-
orary Off ic ia 3 s of "Chokunin" rank,, Tl.ey s he：11 submit the ir 
views in res-nors s to t 'tf incuiris s of the minister or shell, 
and er his instructions as occesion may require, render sssist-
enc e in regard to the affair s of the Kinistry. 

A R T I C n 43 - The fixsd nucber of the ,fHannin'' Officials of 
the Ministry of t he Inpsris 1 Household s te,11 be prescribed 
by t he Finis ter of the Iraperifi 1 Ho us ehold a ftsr obtaining 
the sanction of the Tinperor. 

ARTIC]•巧 49 - The subdivision of the S e c r e t a r y t of the Minister, 
the other divisions of the Ministry s id t he locsl Offices 
sh?11 b® prs scribed by the Minister of t hs Imp sr ia 1 Hoas ehold. 

ARTTC n 50 - Ths I'inistsr of the Impe riel I.io as ehold after 
obtoining the sanction of the 1(]aiperor, institute advisorjr 

Gonnittee Msmbers or Councilors in c onnect ion v^ith eff ?irs 
wit hin hi? conpe terse y . 

AR^ICT'-i； 5 1 - T h e ïlinister of the Inper ial Household raey，as 
necessity msy require，institute of f io e whos e holders receive 
the treatment dus to officiels of ••Ghokunin", "Sonin" or 
''TIannin" rank, r nâ Dre scrih e iules .sov s r n i m their services ； 
T)rov ided that such rulss re 1 etine; to per sons receiving the 
"Sonin" or higher treetment slrnli require the prior sanction 
of the "'înpsror. 

52 - The T Tîn5ster of the Iriperia 1 ehold ney, 
v he n he is prevented f r o m r>e rf orra ir»; his functions，c e as -2 
the Tric e-Min is ter to e ct f o r hin -oro tempore ； provided thst 
this doss not ^p^ly v;hs n s nubl ic not if iceti on is to be nade 
un3 er t he Tnppr ial Mous a I ^ cr the Imps rial Louse Ordinance , 
9 GO unt e r- s igir t utr E is to be C ttechecl under the Public Fornali-
t ie s O r d i n m c e , s ï'inis try Crdine rc e is to bs issued， or an 
in-oortant sffr.ir of the Ministry is to bs submitted to the 
"Traperor. 

AF.TZ!IT； 53 - Ths Minister of t he Imperi&.l Household c£.y dele-
ecite b Drrt of his functions to officiels under M s jorisdictior 

Stl^PT^^TTAH^ PROMTS 1 0 ^ . - The present Ord ii^ nee shfll come 
into for ce on the date of its -oromul^ation. 

I lie re by cert if y t he t this is the accurate exect trans-
ir t-' on of the Jspenese Original attached hereto. 

Chief of Translation Sect ion / s/ Keniciii Ctabe 
Gent r^l Iieison Office ” 上ぐ . O t a b e 
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Imperial Ordinance 
Relar.n.n^ to て.ne 

Organization of the Minirtry ol"Overseas Affairs 

Article 1, 

The Minister of Overseas Affairs shall supervise affairs 
concerning the Government-General of Chosen, the Governnent-
General of Taiwan, the Government of Karafuto and the Govern-
ment of the South Seas, and shall superintend the business of 
the Toyo Takushoku Kabushiki Kaisha (Oriental Development 
Company, Ltd.). 

The Minister of Overseas Affairs shall, with the excep-
tion of matters concerning foreign affairs, assume control of 
affairs concerning eraigr?..じion and cf affairs concerning the 
guidance and encouragement of overseas development enterprises 
in other than Manchuria and China, 

The Minister of Overseas Affairs s h a l l , i n connection with 
the affairs mentioned in ths preceding paragraph, direct and 
superintend the Consular Offices concerned acting through the 
Minister of Foreign Affairs. 

Article 1 ( S e c o n d ) . 

The Secretariat of the Minister shall take charge of 
affairs concerning the examination in general of administrative 
affairs under the jurisdiction of the Ministry, in addition to 
the affairs mentioned in the General Rules applicable to all 
the Ministries. 

Article 2 . 

There shall be instituted, in t he Ministry of Overseas 
Affairs the following one Division and four Bureaus: 

Chosen Division. 
Control Bureau. 
Industrial Eureau. 
Northern Development Bureau. 
Southern Development Bureau. 

Article 3* 

The Chosen Division shall take charge of affairs concerning 
the Government-General cf Chosen. 

Article 4 . 

There shall be the Director of the Chosen Division. This 
post shall be assumod concurrently by the Vice-Minister of Over-
seas Affairs. The Director shall, under the instruction of the 
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Minister of Overseas Affairs, take charge of the affairs cf the 
Division. 

Article 5» 

The Control Bureau shall take charge of affairs concerning 
the Government-General of T a i w a n , the Governnont of Karafuto 
and the Government of the South Seas, excepting those of which 
the competency belongs to the other Bureaus. 

Article 6 . 

The 
affairs: 

1 . 

2 . 

ふ 

Industrial Bureau shall take charge of the following 

Affairs concerning industry, transportation, commu-
nication and finance of the G o v e r m e n t - G e n e r a l of 
Taiwan, the Government of Karafuto and the Govern-
ment of the South Seas. 
Affairs concerning the superintendence of the business 
of the Toyo Takushoku Kabushil-ci K a i s h a . 
Affairs concerning the guidance and encouragement of 
overseas development enterprises in areas prescribed 
by the Minister of Overseas Affairs. 

Article 6 (Second). 

The Northern Development Bureau shall take charge of affairs 
concerning emigrants to Manchuria and other areas prescribed by 
the Minister of Overseas Affairs. 

Article 7* 

The Southern Development Bureau shall take charge of the 
following affairs : 

1 . A f f a i r s concerning enigrnnts, with the exception of 
those which pertain to the competency of the other 
Bureaus. 

2 . Affairs concerning tho guidance and encouragement of 
overseas development enterprises, with the exception 
of those which pertain to the competency of the other 
Bureaus. 

Article 7 (Second). 

There shall be instituted in the Ministry of Overseas 
Affairs the Southern Development Bureau Councilors who shall 
take part in the affairs of the Southern Development Bureau. 

- 2 -
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The Southern Development Bureau Councilors, upon recom-
mendation b y the Minister of Overseas Affairs to the E m p e r o r , 
be appointed by the Cabinet from among the "Chokunin" Rank of-
ficials of the Government Offices concerned. 

Article 8 . 

The prescribed number of full-time Overseas Affairs Senior 
Secretaries shall bo 15. 

Article 9 . 

There shall be instituted in the Ministry of Overseas 
Affairs 19 full-time Junior Secretaries. They shall be of 
R a n k , provided that one of them nay be accorded "Chokunin" 
They shall, under the instruction of their superiors ; take 
of the affairs assigned to ther.. 

Article 1 0 . 

There shall be instituted in the Ministry of Overseas 
Affairs 14 full-time Secretary-Technicians. They shall be 
"Sonin" R a n k . They shall, under the instructions of their 
superiors， take charge of technical affairs. 

Article 1 1 . 

There shall be instituted in the Ministry of Overseas 
Affairs six full-time Clerk-Secretaries. They shall be of 
"Sonin" Rank. They shall, under the instructions of their 
superiors, take charge of the affairs assigned to them. 

Article 1 2 . 

There shall be instituted in the Ministry of Overseas 
Affairs two full-time Secretary-Interpreters. They shall be 
of "Sonin" R a n k . They shall, under the instructions of their 
superiors, take charge of interpretation. 

Article 1 3 . 

The prescribed number c f full-time Overseas Affairs 
Clerks shall be 92. 

Article 1 4 . 

"Sonin" 
R a n k . 
charge 

of 

There shall be instituted in the Ministry of Overseas 
Affairs 36 full-time Clerk-Technicians. They shall be of 
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"Hannin" Rank. They s h a l l , u n d e r the instructions of their 
superiors, engage in technical affairs. 

Article 15. 

There shall be instituted in the Ministry of Overseas 
Affairs 11 full-time Clerk-Interpreters. They shall be of 
"Hannin" Rank. They shall, under the instructions of their 
superiors, engage in interpretation. 

Article 16. 

The personnel mentioned in Articles 10 and 14 may be 
stationed in foreign countries and attached to the Japanese 
Consulates. 

Supplementary Provisions. 

The present Ordinance shall come into force on the date 
of its promulgation. 

The Imperial Ordinance N o . 179， 1908， and the Imperial 
Ordinance N o . 150, 1920, shall cease to be in force.‘ 

The Undersigned hereby certifies that this is the accurate 
and exact translation of the Japanese Original attached hereto, 

/s/ Kenichi Otabe 
Kenichi Otabe 
Chief of Translation Sectic 
Central Liaison Office 
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Imceria1 Ordinanee 
Relating to the 

Organization of the Ministry of Home Affairs 

Article 1 . 

The Minister of Home Affairs shall supervise affairs 
concerning local administration, the election of members of 
legislative assemblies, police, public w o r k s , l o c a l planning, 
city planning, air defense, geography, publication, copy-
rights , a n d colonization; and shall superintend the Super-
intendent-General of Metropolitan Police, the Governor-General 
of Hokkaido and the Prefectural Governors. 

Article 2 . 

The Secretariat of the Minister shall take charge of 
affairs concerning awards of appreciation and the examination 
in general of administrative affairs under the jurisdiction of 
the Ministry, in addition to the affairs mentioned in the General 
Rules applicable to all Ministries, 

Article 3 . 

The prescribed number of full-time Ministry of Home Affairs 
Senior Secretaries shall be 15. 

Article 4-, 

There shall be instituted in the Ministry of Home Affairs 
the following four Bureaus : 

Local Affairs Bureau. 
Police and Public Order Bureau. 
National Land Bureau. 
Air Defense Bureau. 

Article 5» 

Local Affairs Bureau shall take charge of the following 

Matters concerning the election of members of legis-
lative assemblies. 
Matters concerning the system of Public Associations, 
and also concerning other administrative affairs in 
general, in Prefectures, Cities, Towns ancl Villages. 
Matters concerning the finance of Public Associations, 
and also concerning other economic affairs， in Pre-
fectures , C i t i e s , Towns and Villages. 
Matters concerning conscription and requisition. 
Matters concerning forests, fields and colonization 
in Hokkaido 5 and such other matters concerning Hok-
kaido as do not pertain to the competency of the 
other Bureaus. 

The 
affairs : 

1 . 

2. 
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Article 6 . 

The Police and Public Order Bureau shall take charge of 
the following affairs : 

1 . M a t t e r s concerning Administrative Police. 
2. Matters concerning High Police 
3 . Matters concerning the publication of books and.copy-

rights. 

Article 7. 

The National Land Bureau shall take charge of the following 
affairs: 

1 . M a t t e r s concerning local planning and city planning. 
2 . Matters concerning public works under the direct super-

vision of the Ministry» 
3 . Matters concerning public works managed by the Pre-

fectures and other public works. 
4 . Matters concerning expenditure on works under the direct 

supervision of the Ministry, and subsides in respect of 
other public works expenditure. 

5. Matters concerning the special permission and super-
intendence of railroads. 

6 . Matters concerning rivers, roads, harbors and bays, and 
precautions against sandstorms. 

7 . Matters concerning public-owned waters and water-
courses. 

8 . Matters concerning the expropriation of land. 

Article 8 . 
Deleted. 

Article 9» 

The Air Defense Bureau shall take charge of affairs concern-
ing sir defense. 

Article 10. 

There shall be instituted in ths Ministry of Home Affairs 
22 full-tine Home Affairs Junior Secretaries and eight full-
time Home Affairs Clerk-Secretaries. They shall be of "Sonin" 
Rank. They shall, under the instructions of their superiors, 
engage in the affairs assigned to them. 

Article 11. 

/ ‘ 

There shall be instituted in the Ministry of Home Affairs 
three full-time Inspectors. They shall be of "Sonin" Rank, pro-
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vided that one of them may be accorded "Chokunin" Rank. They 
shall, under the instructions of their superiors, take charge 
of affairs concerning the inspection of local administrative 
and financial affairs. 

Artic?jç'-Il'(Seàond). 

There shall be instituted in the Ministry of Home Affairs 
two full-time Censors. They shall be of "Sonin" Rank. They 
shall, under the instructions of their superiors, take charge 
of affairs concerning tho censorship of publications and other 
matters. 

Article 12. 

There shall be instituted in the Ministry of Home Affairs 
2 5 full-time Secretary-Technicians. Two of them may be accorded 
"Chokunin" Rank. 

There shall be instituted in the Ministry of Home Affairs 
full-time (Slerks and Clerk-Technicians, together numbering 247. 

Article-12 (SètfcnaH ,,. 

The Minister of Home Affairs m a y , as necessity may require, 
institute Public Works Sub-Offices or Public Works Laboratories 
and place them respectively In charge of affairs concerning 
public works under the direct supervision of the Ministry, 
and also concerning researches and experiments and other matters 
relating to rivers, roads and precaustions against sandstorms. 

There shall be the Chiefs of the Public Works Sub-Offices 
or of the Public Works Laboratories, and Secretary-Technicians 
shall be assigned to these posts. 

Article 12 (Third). 

There shall be instituted in the Ministry of Home Affairs 
the Technical Conraittee Members, and they shall engage in the 
conduct of researches concerning technical natters relating to 
air defense. 

The Technical Committee Manbers s h a l l , u p o n recommendation 
by the Minister of Home Affairs to the Emperor, be appointed by 
the Cabinet from among recognized persons of learning and ex-
perience. 

The term of office of the Technical Committee Members shall 
be two years; provided that this does not preclude,in case there 
is special reason, their release from office in the course of 
the said tern. 
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Article 12 (Fourth) 

There shall be instituted in the Ministry of Home Affairs 
the Air Defense Laboratory, and the said Laboratory shall take 
charge of affairs concerning researches and—lectures relating 
to air defense, and also concerning the examination and authori-
zation of air-defense supplies. 

There shall be the Chief of the Air Defense Laboratory, and 
a Secretary-Technician shall be assigned to this post, 

Supplemert^ir:, Provisions 

Article 1 3 . 

The present Ordinance shall come into force on November 1st, 

The Imperial Ordinance relating to the Organization of the 
Taiwan Affairs Bureau and the Imperial Ordinance N o , 66，1894, 
shall cease to be in force on the date of promulgation of the 
present Ordinance, 

The undersigned hereby certifies that this is the accurate 
and exact translation of the Jr.ps.nese Original attached hereto. 

/s/ Kienichi Otabé 

K , Otabe 
Chief of Translation Section 
Central Liaison Section 
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